{0>Resolution of the European Parliament on Climate Change<}76{>Résolution du Parlement européen sur le changement climatique<0}
1. {0>Political groups which tabled the Resolution pursuant to Rule 103(2) of the European Parliament’s Rules of Procedure:<}90{>Groupes politiques ayant présenté la résolution conformément à l’article 103, paragraphe 2, du règlement du Parlement:<0} {0>PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE, UEN, GUE/NGL and IND/DEM<}78{>PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE, UEN, GUE/NGL et IND/DEM <0}
2. {0>EP N°:<}75{>PE N°:<0} {0>B6-0027/06 / P6_TA-PROV(2006)0019<}98{>B6-0027/06 / P6_TA-PROV(2006)0019<0}
3. {0>Date of adoption of the Resolution:<}100{>Date d’adoption de la résolution:<0} {0>18 January 2006<}100{>18 janvier 2006<0}
4. {0>Subject:<}100{>Objet:<0} {0>Climate Change<}84{>changement climatique<0}
5. {0>Brief analysis/assessment of the Resolution and requests made in it:<}100{>Analyse et évaluation succinctes de la résolution et des requêtes qui y sont contenues:<0}
{0>The Resolution follows the successful conclusion of the Montreal Climate Change Conference (the 11th Conference of the Parties to the United Nations Framework Conference on Climate Change and the 1st Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol), which took place in Montreal from 28 November to 9 December 2005.<}0{>La résolution fait suite à l'issue favorable de la conférence de Montréal sur le changement climatique (11e conférence des parties de la convention-cadre des Nations unies sur les changements climatiques et 1ère conférence des parties siégeant en tant que réunion des parties au protocole de Kyoto), qui s'est tenue à Montréal du 28 novembre au 9 décembre 2005.<0}
{0>The Resolution welcomes the outcome of the Conference, in particular the agreement to open up discussions on the future climate change regime under both the Kyoto Protocol and the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) and sets out the European Parliament’s views on how the EU should approach these discussions.<}0{>La résolution se félicite des résultats positifs de la conférence, et notamment de l'initiative visant à faire entrer les discussions sur le futur régime en matière de changement climatique dans le cadre du protocole de Kyoto et de la convention-cadre des Nations unies sur les changements climatiques (CCNUCC), et expose l'avis du Parlement européen sur la manière dont l'UE devrait aborder ce débat.<0}
6. {0>Response to requests and overview of action taken, or intended to be taken, by the Commission:<}100{>Réponses aux requêtes et présentation des mesures prises ou prévues par la Commission:<0}
	{0>EP resolution main text<}0{>Texte de la résolution du PE<0}
	{0>Envisaged follow-up<}0{>Suites à donner<0}

	4. {0>Welcomes the active engagement of the European Union in helping to promote international agreement at Montreal, but considers that it should not become complacent about its role and urges it to maintain a high level of ambition in future discussions with its international partners;<}0{>se félicite de l'engagement actif de l'Union européenne en contribuant à promouvoir un accord international à Montréal mais considère que celle ci ne devrait manifester aucune complaisance concernant son rôle et l'invite instamment à maintenir un haut niveau d'ambition dans les futures discussions avec ses partenaires internationaux;<0}
	{0>The Commission is determined to help ensure that the EU maintains its leadership.<}0{>La Commission est résolue à faire en sorte que l'UE conserve son rôle moteur.<0} {0>The Commission will in particular also work on improving the EU’s outreach, both in preparation for and at the next meeting in Nairobi in November 2006.<}0{>Elle veillera notamment à renforcer la sphère d'influence de l'UE lors de la préparation de la prochaine réunion à Nairobi, en novembre 2006, et après la réunion.<0}

	11. {0>Calls for an intensive dialogue between the Parliament, Commission and Council in the run-up to all the above deadlines;<}0{>préconise un dialogue intensif entre le Parlement, la Commission et le Conseil dans la perspective des échéances susmentionnées;<0}
	{0>The Commission will continue sharing information on its views and activities with the European Parliament.<}0{>La Commission continuera d'informer le Parlement européen de sa position et de ses activités.<0}

	12. {0>Insists that the EU puts forward an ambitious agenda for both sets of talks, in the Kyoto Protocol and Convention contexts;<}0{>demande instamment que l'Union européenne présente un agenda ambitieux pour les deux séries de discussions, dans les contextes du protocole de Kyoto et de la convention;<0}
	{0>The Commission is determined to help ensure a constructive and ambitious contribution of the EU to the discussions on future action under the UNFCCC and the Kyoto Protocol, including in the submissions referred to in paragraphs 9 and 10 of the Resolution.<}0{>La Commission est résolue à garantir une contribution constructive et ambitieuse de l'UE aux débats sur les futures actions menées dans le cadre de la CCNUCC et du protocole de Kyoto, y compris en ce qui concerne les contributions visées aux paragraphes 9 et 10 de la résolution.<0}

	14. {0>Calls for intensive review of the advantages and disadvantages of innovative approaches to complement new mandatory reductions for Annex I industrialised countries, such as the concept of contraction and convergence, and the proposed ‘sectoral pledge approach’, whereby key developing countries would take on voluntary greenhouse-gas-intensity targets for major industrial sectors and would receive market and technology incentives to exceed these targets;<}0{>préconise un réexamen intensif des avantages et des inconvénients des approches innovantes visant à compléter les nouvelles réductions obligatoires pour les pays industrialisés de l'annexe 1 telles que le concept de contraction et de convergence et l'«approche sectorielle» proposée, prévoyant que des pays en développement clés adoptent des objectifs volontaires en matière de réduction des émissions de gaz à effet de serre pour les principaux secteurs industriels et bénéficient d'incitations commerciales et technologiques afin de dépasser ces objectifs;<0}
	{0>The Commission supports a discussion on innovative approaches for further action to tackle climate change in the discussions on the future climate change regime.<}0{>La Commission est d'accord pour que la question des approches innovantes et des mesures à prendre soit abordée lors du débat sur le futur régime en matière de changement climatique.<0} {0>In particular, proposals for ‘sectoral approaches’ are among the approaches that merit further consideration.<}0{>Les propositions concernant les «approches sectorielles» méritent notamment un examen plus approfondi.<0}

	16. {0>Believes that one of the most important ways of combating climate change is by means of technology development, notes that the EU is to step up its technology cooperation with other countries and calls, therefore, for a detailed exploration of the possibilities being opened up by new technologies, such as renewable energy technologies and carbon capture and storage;<}0{>estime que l'un des principaux moyens de lutter contre le changement climatique réside dans le développement technologique, note que l'UE doit renforcer sa coopération technologique avec d'autres pays et préconise, par conséquent, une exploration détaillée des possibilités offertes par les nouvelles technologies telles que les technologies concernant les énergies renouvelables et la saisie et le stockage du carbone;<0} {0>reiterates that environmental technologies can give the EU a competitive edge while greatly contributing to emission reduction;<}0{>réaffirme que les technologies de l'environnement peuvent conférer à l'UE un avantage compétitif tout en contribuant largement à une réduction des émissions; <0} {0>notes that environmental technologies are therefore at the heart of a sustainable development strategy compatible with the EU's Kyoto commitments and the Lisbon Strategy and takes the view that research in this field should be boosted and clear environmental performance targets should be adopted in order to encourage the use of the best available technologies;<}0{>note que les technologies de l'environnement sont donc au cœur d'une stratégie de développement durable compatible avec les engagements pris par l'UE à Kyoto et la stratégie de Lisbonne et considère que la recherche dans ce domaine devrait être encouragée et que des objectifs clairs en matière de performances environnementales devraient être définis afin d'encourager l'utilisation des meilleures technologies disponibles;<0}
	{0>The Commission is determined to continue its cooperation with other countries on renewable energy.<}0{>La Commission est résolue à poursuivre la coopération avec d'autres pays dans le domaine des énergies renouvelables,<0} {0>This is in particular done through the Johannesburg Renewable Energy Coalition (JREC).<}0{>notamment dans le cadre de la Coalition de Johannesburg pour les énergies renouvelables (JREC).<0} {0>Moreover, the Commission intends to strengthen this cooperation with a proposal for a new financial mechanism to support renewable energy and energy efficiency investments, particularly in developing countries, to be adopted in the first half of 2006.<}0{>La Commission prévoit de renforcer cette coopération en préparant une proposition sur un nouveau mécanisme financier destiné à soutenir les investissements dans les énergies renouvelables et l'efficacité énergétique, notamment dans les pays en développement, qui sera adoptée au cours du premier semestre 2006.<0} {0>The Commission is furthermore strengthening cooperation on clean energy technologies with third countries through a range of activities, including partnerships and the inclusion of third countries in EU-funded research projects.<}0{>La Commission est également en train de renforcer la coopération avec les pays tiers dans le domaine des technologies énergétiques propres par des actions telles que la création de partenariats et la participation des pays tiers à des projets de recherche financés par l'UE.<0}

	17. {0>Considers that Annex I industrialised countries must continue to play a vital role in tackling climate change at world level.<}0{>considère que les pays industrialisés de l'annexe 1 doivent continuer à jouer un rôle capital en relevant le défi du changement climatique au niveau mondial;<0} {0>Calls on Annex I Parties to the Kyoto Protocol, in this context, to meet their existing commitments and to take on ambitious targets for a second commitment period after 2012.<}0{>demande à cet égard aux parties de l'annexe 1 au protocole de Kyoto de respecter leurs engagements et d'adopter des objectifs ambitieux pour une deuxième période d'engagement après 2012;<0} {0>Calls, moreover, on those industrialised countries that have not ratified the Kyoto Protocol to reconsider their position, to take vigorous domestic measures, and to play an active role in future international negotiations, with a view to their participation in the future climate change regime;<}0{>demande d'autre part aux pays industrialisés qui n'ont pas ratifié le protocole de Kyoto de reconsidérer leur position, d'adopter des mesures internes vigoureuses et de jouer un rôle actif dans les futures négociations internationales, en vue de leur participation au futur régime de changement climatique;<0}
	{0>The Commission supports the ambitions expressed by the March 2005 Environment Council and the 2005 Spring European Council.<}0{>La Commission soutient les objectifs ambitieux formulés lors du Conseil «Environnement» tenu en mars 2005 et du Conseil européen de printemps organisé la même année.<0}

	18. {0>Emphasises the key importance of engaging the rapidly industrialising developing countries in a future international climate change regime, while fully respecting their vital concerns about promoting their economic development and fighting poverty.<}0{>souligne qu'il est capital d'engager les pays en développement connaissant une industrialisation rapide dans un futur régime international de changement climatique tout en respectant leur souci vital de promouvoir leur développement économique et de lutter contre la pauvreté;<0} {0>Notes their reluctance to take on binding emission reduction targets at this stage, but hopes that this will ultimately be possible, and considers that adoption of voluntary sectoral targets might be a useful first step;<}0{>note leurs réticences à souscrire, à ce stade, à des objectifs contraignants en matière de réduction des émissions tout en espérant que ceci sera finalement possible et considère que l'adoption d'objectifs sectoriels volontaires pourrait être un premier pas utile;<0} {0>stresses that poverty and poor environmental performance go hand in hand and calls therefore on the EU and its Member States to adopt an ambitious policy of technology partnerships and transfers with developing countries, allowing them to develop their economy and increase their welfare on a more sustainable and climate-friendly basis;<}0{>insiste sur le fait que la pauvreté et des performances environnementales médiocres vont de pair et demande par conséquent à l'UE et à ses États membres d'adopter une politique ambitieuse de partenariats et de transferts technologiques avec les pays en développement, leur permettant ainsi de développer leur économie et d'améliorer leur bien–être sur une base plus durable et respectueuse du climat;<0}
	{0>The Commission is helping to strengthening the EU’s cooperation and dialogue with key countries, including through the implementation of its partnerships, such as the EU-China Partnership on Climate Change and the EU-India Initiative on Clean Development and Climate Change, and through its bilateral cooperation with Russia and Ukraine.<}0{>La Commission participe au renforcement de la coopération et du dialogue avec des pays importants, notamment par des partenariats tels que le partenariat UE-Chine sur le changement climatique et l'initiative  UE-Inde sur le développement propre et le changement climatique, ainsi qu'au travers d'une coopération bilatérale avec la Russie et l'Ukraine.<0} {0>The Commission intends to explore further partnerships with other developing countries and regions.<}0{>La Commission prévoit de rechercher des partenariats avec d'autres pays et régions en développement.<0}

	19. {0>Insists that individual EU countries, and the EU as a whole, live up to their existing commitments, since the EU’s leading position in international talks will be undermined if this cannot be achieved. Undertakes, in this context, to initiate more systematic monitoring of internal EU action on climate change and the extent to which existing measures are working;<}0{>demande instamment que les pays de l'Union, à titre individuel, et l'Union européenne, dans son ensemble, respectent les engagements existants, faute de voir sa prééminence dans les discussions internationales affaiblie; s'engage à cet égard à initier un contrôle plus systématique de l'action interne de l'Union européenne dans le domaine du changement climatique et du degré d'efficacité des mesures existantes;<0}
	{0>The Commission started the 2nd European Climate Change Programme (ECCP) in October 2005.<}0{>La Commission a lancé le deuxième programme européen sur le changement climatique (PECC) en octobre 2005.<0} {0>This includes a review of action taken so far, which will be reported in April 2006.<}0{>Ce programme fait le point de l'action poursuivie jusqu'à ce jour, qui fera l'objet d'un rapport en avril 2006.<0} {0>The Commission has furthermore underlined the importance of meeting the EU’s Kyoto target in its Communication containing further guidance for the 2nd National Allocation Plans and is preparing the review of the EU Emissions Trading Scheme.<}0{>La Commission a par ailleurs souligné dans sa communication combien il était important que l'UE remplisse l'objectif de Kyoto, donnant dans cette même communication des conseils pour la deuxième série de plans nationaux d'allocation, et elle est en train de préparer la révision du dispositif communautaire d'échange de droits d'émission.<0}

	20. {0>Emphasises the fundamental importance of an integrated EU approach to climate change policy, with sectoral policies on energy conservation and renewable energies, transport, agriculture, industry, research and development etc., complementing rather than contradicting each other; stresses in particular the need for close monitoring of these policies as regards their effects on climate change, and for measures to reduce these effects to the level committed to by the EU in the Kyoto Protocol; recalls its various specific proposals to this effect in its abovementioned resolution of 16 November 2005;<}0{>souligne l'importance fondamentale d'une approche intégrée de l'Union européenne à l'égard de la politique concernant le changement climatique, avec des politiques sectorielles s'appliquant à la conservation de l'énergie et aux énergies renouvelables, aux transports, à l'agriculture, à l'industrie, à la recherche et développement, etc., se complétant plutôt que se contredisant mutuellement; souligne en particulier la nécessité de contrôler attentivement ces politiques en ce qui concerne leurs effets sur le changement climatique ainsi que la nécessité de mesures visant à réduire ces effets au niveau que l'UE s'est engagée à respecter dans le protocole de Kyoto; rappelle ses différentes propositions spécifiques dans ce sens dans sa résolution précitée du 16 novembre 2005;<0} 
	{0>The Commission supports an integrated approach to climate change policy, as also evidenced by its Communication “Winning the Battle against Global Climate Change”, in the Action Plan on Climate Change and Development and the 2nd ECCP.<}0{>La Commission soutient l'adoption d'une approche intégrée en matière de politique sur le changement climatique, comme en témoignent sa communication intitulée «Vaincre le changement climatique planétaire», ainsi que le plan d'action sur le changement climatique et le développement et le 2e PECC.<0}

	21. {0>Stresses that energy policy is a crucial element of our global strategy on climate change: diversification of our energy resources and a switch to alternative, more sustainable and environmentally friendly types of energy possess great potential for emission reduction; notes, furthermore, that diversification will make the EU less dependent on external sources and less vulnerable to energy supply crises;<}0{>souligne que la politique énergétique est un élément déterminant de notre stratégie globale concernant le changement climatique: la diversification de nos sources d'énergie et le passage à des types d'énergies de substitution, plus durables et plus respectueuses de l'environnement, contiennent d'importantes possibilités de réduction des émissions; note, en outre, que la diversification rendra l'UE moins dépendante de sources d'énergie externes et moins vulnérable aux crises d'approvisionnement en énergie;<0}
	{0>The Commission is working on the development of a new energy policy for the European Union.<}0{>La Commission est en train de préparer une nouvelle politique de l'énergie pour l'Union européenne.<0} {0>In this framework, it has inter alia recently adopted the Green Paper on “A European Strategy for Sustainable, Competitive and Secure Energy”.<}0{>Elle vient notamment d'adopter dans ce cadre un livre vert intitulé «Une stratégie européenne pour une énergie sûre, compétitive et durable».<0}

	22. {0>Calls for prompt review of the relevant flexible mechanisms:<}0{>demande d'examiner rapidement les mécanismes flexibles pertinents:<0}
{0>(i) the total allocation for 2008-2012 in the European Emissions Trading Scheme in conjunction with policies and measures in place to reduce greenhouse gas emissions from other sectors, in order to ensure the attainment of Kyoto Protocol commitments;<}0{>(i) allocation totale pour 2008–2012 concernant le système européen d'échange de quotas d'émission en liaison avec les politiques et les mesures en vigueur afin de réduire les émissions de gaz à effet de serre provenant d'autres secteurs en vue de garantir la réalisation des engagements du protocole de Kyoto,<0}
{0>(ii) the functioning of the European Emissions Trading Scheme, how it might be further improved (for example by examining alternatives to grandfathering, such as benchmarking and auctioning), how its scope might be further extended to the aviation and other sectors, and finally how it might be linked up to schemes in other countries<}0{>fonctionnement du système européen d'échange de quotas d'émission, de la façon dont il pourrait être encore amélioré (par exemple en examinant des solutions de remplacement à l'allocation fondée sur les émissions antérieures (grandfathering) telles que l'analyse comparative et la mise aux enchères), de la façon dont son champ d'application pourrait être étendu à l'aviation et à d'autres secteurs et, enfin, de la façon dont il pourrait être associé à des systèmes en vigueur dans d'autres pays,<0}
{0>(iii) use by EU countries of the Clean Development Mechanism, Joint Implementation, and ways whereby use of these mechanisms could be further promoted;<}0{>(iii) l'utilisation par les pays de l'UE des crédits concernant le mécanisme de développement propre et de la mise en œuvre commune afin de compléter les réductions internes et d'améliorer leur efficacité environnementale; <0}
	{0>(i) The Commission has given its views on this in its further guidance on allocation plans for the 2008-2012 trading period of the EU Emission Trading Scheme, issued in December 2005.<}0{>(i) La Commission a exprimé son avis à ce sujet dans les «Orientations complémentaires relatives aux plans d'allocation de la période 2008-2012 du système d'échange de quotas d'émission» publié en décembre 2005.<0}
{0>(ii) The review of the EU Emissions Trading Scheme is under way and emissions trading for aviation is under discussion in the context of the 2nd ECCP.<}0{>(ii) La révision du système européen d'échange de quotas d'émission est en cours et le système d'échange dans le secteur de l'aviation est examiné dans le cadre du 2ème PECC.<0}
{0>(iii) The Commission has supported various activities to promote the EU’s use of the Kyoto Protocol flexible mechanisms, including conferences on the CDM in India, China, Russia, Ukraine and other CIS countries and intends to continue to do so during 2006.<}0{>(iii) La Commission a soutenu diverses activités pour encourager l'emploi dans l'UE des mécanismes flexibles du protocole de Kyoto, comme l'organisation de conférences sur le MDP en Inde, en Chine, en Russie, en Ukraine et dans d'autres pays de la CEI, et elle entend continuer en ce sens en 2006.<0}

	23. {0>Underlines the need to further strengthen the European technological lead and to fight climate change through transfer of technologies, and calls therefore for the development of simple guidelines within the framework of the CDM and of Joint Implementation projects, especially to enable SMEs to benefit from the economic potential of the emerging carbon markets;<}0{>souligne la nécessité de continuer à renforcer le leadership technologique européen et à lutter contre le changement climatique grâce au transfert de technologies et préconise, par conséquent, l'élaboration de simples orientations dans le cadre des projets concernant le mécanisme de développement propre et la mise en œuvre conjointe, afin de permettre en particulier aux PME de bénéficier des potentialités économiques des marchés du carbone émergents;<0}
	{0>The Commission supported the streamlining of the Clean Development Mechanism and kick-starting of Joint Implementation at the Montreal Climate Change Conference and continues to promote the EU’s use of these mechanisms.<}0{>La Commission a soutenu la simplification du mécanisme de développement propre et le lancement de l'application conjointe lors de la conférence de Montréal sur le changement climatique et elle continue d'encourager l'emploi de ces mécanismes par l'UE. <0}

	24. {0>Underlines the need for an effective EU communication strategy on climate change issues, covering proper publicity for the latest scientific evidence on the impacts of climate change, the costs of inaction, the provision of detailed information about the carbon content of all products and services, the policy proposals put forward by the EU, the current status of international negotiations, and the specific steps that will have to be taken at the levels of the EU, the Member States and the individual citizen;<}0{>souligne la nécessité d'une stratégie de communication efficace de l'Union européenne sur les questions de changement climatique, portant à la connaissance du public les dernières preuves scientifiques concernant les effets du changement climatique, les coûts de l'inaction, la diffusion d'informations approfondies sur la teneur en carbone de tous les produits et services, les propositions présentées par l'Union européenne concernant sa politique, l'état d'avancement actuel des négociations internationales et les mesures spécifiques qui devront être prises au niveau de l'Union européenne, des différents États membres et du simple citoyen;<0}
	{0>The Commission is launching an EU-wide awareness-raising campaign, focussing on how individuals can contribute to fighting climate change through their daily actions.<}0{>La Commission est en train de lancer une campagne de sensibilisation à l'échelle de l'UE sur la manière dont les individus peuvent contribuer au quotidien à combattre le changement climatique.<0} {0>This campaign is to start in mid-2006.<}0{>Cette campagne doit démarrer à la mi-2006.<0}

	26. {0>Reiterates its continued dissatisfaction at the exclusion of its Members who are participating in EU delegations from attendance at the EU coordination meetings, and calls for this to be resolved rapidly, if possible before COP 12 in November 2006;<}0{>exprime à nouveau son mécontentement face à l'exclusion de ses membres actifs au sein des délégations qui n'ont pu participer aux réunions de coordination de l'Union européenne et demande que cette question soit résolue rapidement, si possible avant la COP 12 en novembre 2006;<0}
	{0>Members of the European Parliament are participating in meetings of the Conference of the Parties to the UNFCCC on the basis of the arrangements set out in the Framework Agreement on Relations between the Commission and the European Parliament of May 2005.<}85{>Les parlementaires européens participent aux réunions de la Conférence des parties à la CCNUCC en vertu des dispositions de l'accord-cadre de mai 2005 sur les relations entre la Commission et le Parlement européen.<0} {0>This Agreement envisages the participation of Members of the European Parliament as observers upon the request of the President of Parliament, and on the understanding that they do not directly participate in the negotiations.<}75{>Cet accord prévoit leur participation en qualité d'observateurs à la demande du président du Parlement, mais il est entendu qu'ils ne prennent pas directement part aux négociations.<0} {0>The Commission is however committed to keeping the MEPs informed about how the negotiations develop.<}100{>La Commission s'est cependant engagée à tenir les parlementaires informés de l'avancement des négociations.<0} {0>Accordingly, the Commissioner met daily with the MEPs during their attendance of the Montreal Climate Change Conference in 2005.<}0{>Le commissaire les a donc rencontrés quotidiennement lors de la conférence de Montréal sur le changement climatique organisée en 2005.<0} {0>Joint press conferences were also arranged.<}0{>Des conférences de presse communes ont également été organisées.<0}


